
DUAL POSITION PHOENIX HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL DUAL
POSITION PHOENIX 1911 5" -TAN-LEFT HAND

This exceptional sportsman’s holster can be used strong side or crossdraw at the
user’s discretion. The Dual Position Phoenix™ features stitched sight rails to
protect both leather and sights, reinforced thumb break with covered snap for
security in the brush and a swift draw, and tension screw adjustment for a custom
fit to your handgun. Constructed of premium saddle leather with silicone suede
lining, the Dual Position Phoenix fits belts up to 1 3/4". Made for semiautomatic
pistols and double-action revolvers, the Dual Position Phoenix is available in right
and left hand designs in tan.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL DUAL POSITION PHOENIX 1911 5" -TAN-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021829
Mfr. No.: PHX213
Color: Tan
Hand: Left
Make: 1911
Material: Leather
Model: 5''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.295kg
UPC: 601299078161

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für DUAL POSITION PHOENIX
HOLSTERS

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die DUAL POSITION PHOENIX HOLSTERS von GALCO INTERNATIONAL
entschieden hast. Dieses Holster ist für den sicheren und effektiven Gebrauch mit deiner 1911 5" Handfeuerwaffe
konzipiert. Bitte lese diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um eine ordnungsgemäße Nutzung zu
gewährleisten und mögliche Risiken im Zusammenhang mit dem Produkt zu minimieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit:

Stelle immer sicher, dass dein Holster vor der Benutzung in gutem Zustand ist.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.

Erweiterte Rückrufe:

Halte dich über ProduktRückrufe und Sicherheitsmitteilungen im Zusammenhang mit deinem Holster
informiert.

OnlineShopping:

Achte beim OnlineKauf darauf, dass der Verkäufer die Sicherheitsvorschriften einhält.

Besonderer Verbraucherschutz:

Halte das Holster und alle Feuerwaffen außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Personen.

EUKontaktstelle:

Für Sicherheitsanfragen beziehe dich auf die Kontaktdaten, die vom Einzelhändler oder Hersteller
bereitgestellt werden.

Schnelle Warnungen:

Überprüfe die Safety GatePlattform der EU auf Updates zu unsicheren Produkten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Verwende das Holster nur für den vorgesehenen Zweck – das Tragen einer 1911 5" Handfeuerwaffe.
Achte beim Ziehen deiner Feuerwaffe aus dem Holster darauf, dass dein Finger vom Abzug ferngehalten wird,
bis du bereit bist zu schießen.
Passe die Spannschraube nach deinen Wünschen für einen sicheren Sitz an.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen, Feuchtigkeit oder direkter Sonneneinstrahlung
auszusetzen, um Beschädigungen zu vermeiden.
Trage das Holster nicht so, dass es hängen bleibt oder sich löst.
Wenn du ungewöhnliche Abnutzung oder Schäden bemerkst, stelle die Nutzung sofort ein und konsultiere
einen Fachmann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung



1.  

2.  

Installation:

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass es sicher positioniert ist.
Passe die Spannschraube an, um eine individuelle Passform für deine Handfeuerwaffe zu erreichen.
Stelle sicher, dass das Holster bequem an deinem Körper positioniert ist, egal ob für starkseitigen oder
querliegenden Trageweise.

Nutzung:

Um deine Feuerwaffe einzulegen:
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist.
Lege die Feuerwaffe vorsichtig in das Holster, und achte darauf, dass sie richtig sitzt.

Um deine Feuerwaffe zu ziehen:
Halte das Holster mit einer Hand fest.
Ziehe mit der anderen Hand die Feuerwaffe, während du deinen Finger vom Abzug fernhältst.

Beim Wiedereinlegen:
Stelle sicher, dass der Bereich klar und sicher ist.
Lege die Feuerwaffe langsam und vorsichtig zurück in das Holster, und achte darauf, dass sie
vollständig sitzt.

Entsorgungsanweisungen
Wenn du das Holster entsorgst, ziehe Recyclingoptionen in Betracht, wenn verfügbar.
Wenn das Holster über den Gebrauch hinaus beschädigt ist, entsorge es gemäß den örtlichen
Abfallvorschriften.
Stelle sicher, dass alle Feuerwaffen oder Munition entfernt und ordnungsgemäß gelagert oder entsorgt
werden, bevor du das Holster entsorgst.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der DUAL POSITION PHOENIX HOLSTERS beziehe dich bitte auf die
Kontaktdaten, die vom Einzelhändler oder Hersteller bereitgestellt werden. Es ist wichtig, Sicherheitsanfragen
umgehend zu klären, um dein Wohlbefinden und die Sicherheit anderer zu gewährleisten.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für diese Sicherheitsanweisungen. Nutze dein Holster verantwortungsbewusst
und sicher!



Safety Instruction Guide for DUAL POSITION
PHOENIX HOLSTERS

Introduction
Thank you for choosing the DUAL POSITION PHOENIX HOLSTERS by GALCO INTERNATIONAL. This holster is
designed for safe and effective use with your 1911 5" handgun. Please read this safety instruction guide carefully to
ensure proper usage and to minimize any risks associated with the product.

General Safety Guidelines
Product Safety:

Always ensure that your holster is in good condition before use.
Inspect the holster regularly for any signs of wear or damage.

Enhanced Recalls:

Stay informed about product recalls and safety notices related to your holster.

Online Shopping:

When purchasing online, ensure that the seller complies with safety regulations.

Special Consumer Focus:

Keep the holster and any firearms out of reach of children and unauthorized users.

EU Contact Point:

For any safety inquiries, refer to the contact information provided by the retailer or manufacturer.

Rapid Alerts:

Check the EU’s Safety Gate platform for updates on unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Use the holster only for its intended purpose—carrying a 1911 5" handgun.
When drawing your firearm from the holster, ensure that your finger is off the trigger until you are ready to
shoot.
Adjust the tension screw according to your preference for a secure fit.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures, moisture, or direct sunlight to prevent damage.
Do not carry the holster in a manner that may cause it to snag or become dislodged.
If you notice any unusual wear or damage, discontinue use immediately and consult a professional.

Instructions for Installation and Usage



1.  

2.  

Installation:

Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned securely.
Adjust the tension screw to achieve a custom fit for your handgun.
Ensure that the holster is positioned comfortably on your body, whether for strong side or crossdraw
carry.

Usage:

To insert your firearm:
Ensure the firearm is unloaded.
Carefully place the firearm into the holster, ensuring it is seated properly.

To draw your firearm:
Securely grip the holster with one hand.
With your other hand, draw the firearm while keeping your finger off the trigger.

When reholstering:
Ensure the area is clear and safe.
Slowly and carefully place the firearm back into the holster, ensuring it is fully seated.

Disposal Instructions
When disposing of the holster, consider recycling options if available.
If the holster is damaged beyond use, dispose of it in accordance with local waste disposal regulations.
Ensure that any firearms or ammunition are removed and properly stored or disposed of before disposing of
the holster.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the DUAL POSITION PHOENIX HOLSTERS, please refer to the contact
information provided by the retailer or manufacturer. It is important to address any safety inquiries promptly to ensure
your wellbeing and the safety of others.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy the use of your holster responsibly and safely!



Guía de Instrucciones de Seguridad para DUAL
POSITION PHOENIX HOLSTERS

Introducción
Gracias por elegir los DUAL POSITION PHOENIX HOLSTERS de GALCO INTERNATIONAL. Esta funda está
diseñada para un uso seguro y efectivo con tu pistola 1911 de 5". Por favor, lee esta guía de instrucciones de
seguridad cuidadosamente para asegurar un uso adecuado y minimizar cualquier riesgo asociado con el producto.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto:

Siempre asegúrate de que tu funda esté en buenas condiciones antes de usarla.
Inspecciona la funda regularmente en busca de signos de desgaste o daño.

Recalls Mejorados:

Mantente informado sobre los recalls de productos y avisos de seguridad relacionados con tu funda.

Compras en Línea:

Al comprar en línea, asegúrate de que el vendedor cumpla con las regulaciones de seguridad.

Enfoque Especial en el Consumidor:

Mantén la funda y cualquier arma de fuego fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.

Punto de Contacto de la UE:

Para cualquier consulta de seguridad, consulta la información de contacto proporcionada por el
minorista o fabricante.

Alertas Rápidas:

Revisa la plataforma Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre productos inseguros.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda.
Usa la funda solo para su propósito previsto: llevar una pistola 1911 de 5".
Al sacar tu arma de fuego de la funda, asegúrate de que tu dedo esté fuera del gatillo hasta que estés listo
para disparar.
Ajusta el tornillo de tensión según tu preferencia para un ajuste seguro.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas, humedad o luz solar directa para prevenir daños.
No lleves la funda de una manera que pueda hacer que se enganche o se desplace.
Si notas algún desgaste o daño inusual, deja de usarla inmediatamente y consulta a un profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Instalación:

Desliza la funda en tu cinturón, asegurándote de que esté posicionada de manera segura.
Ajusta el tornillo de tensión para lograr un ajuste personalizado para tu pistola.
Asegúrate de que la funda esté posicionada cómodamente en tu cuerpo, ya sea para llevar en el lado
fuerte o en cruce.

Uso:

Para insertar tu arma de fuego:
Asegúrate de que el arma esté descargada.
Coloca cuidadosamente el arma en la funda, asegurándote de que esté bien asentada.

Para sacar tu arma de fuego:
Agarra la funda con una mano de manera segura.
Con la otra mano, saca el arma manteniendo el dedo fuera del gatillo.

Al volver a colocar el arma:
Asegúrate de que el área esté despejada y segura.
Coloca lentamente y con cuidado el arma de nuevo en la funda, asegurándote de que esté
completamente asentada.

Instrucciones de Eliminación
Al desechar la funda, considera opciones de reciclaje si están disponibles.
Si la funda está dañada más allá de su uso, deséchala de acuerdo con las regulaciones locales de
eliminación de residuos.
Asegúrate de que cualquier arma de fuego o munición sean retiradas y almacenadas o desechadas
adecuadamente antes de deshacerte de la funda.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con los DUAL POSITION PHOENIX HOLSTERS, consulta la
información de contacto proporcionada por el minorista o fabricante. Es importante abordar cualquier consulta de
seguridad de manera rápida para asegurar tu bienestar y la seguridad de los demás.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. ¡Disfruta del uso de tu funda de manera responsable y
segura!



Guide de Sécurité pour les HOLSTERS DUAL
POSITION PHOENIX

Introduction
Merci d'avoir choisi les HOLSTERS DUAL POSITION PHOENIX de GALCO INTERNATIONAL. Ce holster est conçu
pour une utilisation sûre et efficace avec votre pistolet 1911 de 5 pouces. Veuillez lire attentivement ce guide de
sécurité pour assurer une utilisation correcte et minimiser les risques associés au produit.

Directives Générales de Sécurité

Sécurité du produit :

Assurezvous toujours que votre holster est en bon état avant de l'utiliser.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Rappels Améliorés :

Restez informé des rappels de produits et des avis de sécurité concernant votre holster.

Achats en ligne :

Lorsque vous achetez en ligne, assurezvous que le vendeur respecte les réglementations de sécurité.

Focus Spécial sur les Consommateurs :

Gardez le holster et tout arme à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.

Point de Contact de l'UE :

Pour toute question de sécurité, référezvous aux informations de contact fournies par le détaillant ou le
fabricant.

Alertes Rapides :

Vérifiez la plateforme Safety Gate de l'UE pour des mises à jour sur les produits dangereux.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant de la placer dans le holster.
Utilisez le holster uniquement à des fins prévues : porter un pistolet 1911 de 5 pouces.
Lorsque vous tirez votre arme du holster, assurezvous que votre doigt est en dehors de la détente jusqu'à ce
que vous soyez prêt à tirer.
Ajustez la vis de tension selon votre préférence pour un ajustement sécurisé.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes, à l'humidité ou à la lumière directe du soleil pour
éviter d'endommager le cuir.
Ne portez pas le holster d'une manière qui pourrait le coincer ou le déloger.
Si vous remarquez une usure ou un dommage inhabituel, cessez immédiatement l'utilisation et consultez un
professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Installation :

Glissez le holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est positionné de manière sécurisée.
Ajustez la vis de tension pour obtenir un ajustement personnalisé pour votre arme à feu.
Assurezvous que le holster est positionné confortablement sur votre corps, que ce soit pour un port
côté fort ou en travers.

Utilisation :

Pour insérer votre arme à feu :
Assurezvous que l'arme est déchargée.
Placez soigneusement l'arme dans le holster, en vous assurant qu'elle est bien en place.

Pour tirer votre arme à feu :
Tenez fermement le holster d'une main.
Avec l'autre main, tirez l'arme tout en gardant votre doigt en dehors de la détente.

Lors du réholstering :
Assurezvous que la zone est dégagée et sûre.
Placez lentement et soigneusement l'arme de feu dans le holster, en vous assurant qu'elle est
bien assise.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque vous vous débarrassez du holster, envisagez des options de recyclage si disponibles.
Si le holster est endommagé audelà de l'utilisation, jetezle conformément aux réglementations locales de mise
au rebut.
Assurezvous que toute arme à feu ou munitions sont retirées et correctement stockées ou éliminées avant de
disposer du holster.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les HOLSTERS DUAL POSITION PHOENIX, veuillez vous référer
aux informations de contact fournies par le détaillant ou le fabricant. Il est important de traiter toute question de
sécurité rapidement pour assurer votre bienêtre et la sécurité des autres.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Profitez de votre holster de manière responsable et sûre !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le FONDINE
DUAL POSITION PHOENIX

Introduzione
Grazie per aver scelto le FONDINE DUAL POSITION PHOENIX di GALCO INTERNATIONAL. Questa fondina è
progettata per un uso sicuro ed efficace con la tua pistola 1911 5". Ti preghiamo di leggere attentamente questa
guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso corretto e minimizzare i rischi associati al prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Sicurezza del Prodotto:

Assicurati sempre che la tua fondina sia in buone condizioni prima dell'uso.
Ispeziona regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni.

Richiami Migliorati:

Rimani informato sui richiami di prodotto e sulle comunicazioni di sicurezza relative alla tua fondina.

Shopping Online:

Quando acquisti online, assicurati che il venditore rispetti le normative di sicurezza.

Focus sul Consumatore:

Tieni la fondina e qualsiasi arma da fuoco fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.

Punto di Contatto UE:

Per qualsiasi domanda sulla sicurezza, fai riferimento alle informazioni di contatto fornite dal rivenditore
o dal produttore.

Avvisi Rapidi:

Controlla la piattaforma Safety Gate dell'UE per aggiornamenti su prodotti non sicuri.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che la tua arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Usa la fondina solo per il suo scopo previsto: trasportare una pistola 1911 5".
Quando estrai la tua arma dalla fondina, assicurati che il tuo dito sia lontano dal grilletto fino a quando non sei
pronto a sparare.
Regola la vite di tensione secondo le tue preferenze per una vestibilità sicura.
Evita di esporre la fondina a temperature estreme, umidità o luce solare diretta per prevenire danni.
Non trasportare la fondina in modo che possa impigliarsi o dislocarsi.
Se noti segni di usura o danni insoliti, interrompi immediatamente l'uso e consulta un professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Installazione:

Fai scivolare la fondina sulla tua cintura, assicurandoti che sia posizionata in modo sicuro.
Regola la vite di tensione per ottenere una vestibilità personalizzata per la tua arma da fuoco.
Assicurati che la fondina sia posizionata comodamente sul tuo corpo, sia per il trasporto sul lato forte
che per il trasporto incrociato.

Uso:

Per inserire la tua arma da fuoco:
Assicurati che l'arma sia scarica.
Posiziona con attenzione l'arma nella fondina, assicurandoti che sia ben posizionata.

Per estrarre la tua arma:
Tieni saldamente la fondina con una mano.
Con l'altra mano, estrai l'arma mantenendo il dito lontano dal grilletto.

Quando reinserisci:
Assicurati che l'area sia chiara e sicura.
Posiziona lentamente e con attenzione l'arma di nuovo nella fondina, assicurandoti che sia
completamente inserita.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci la fondina, considera opzioni di riciclo se disponibili.
Se la fondina è danneggiata oltre l'uso, smaltiscila in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Assicurati che eventuali armi da fuoco o munizioni siano rimosse e correttamente conservate o smaltite prima
di disporre della fondina.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante le FONDINE DUAL POSITION PHOENIX, ti preghiamo di fare
riferimento alle informazioni di contatto fornite dal rivenditore o dal produttore. È importante affrontare
tempestivamente qualsiasi domanda sulla sicurezza per garantire il tuo benessere e la sicurezza degli altri.

Grazie per la tua attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Goditi l'uso della tua fondina in modo responsabile e
sicuro!



Turvaohjeet DUAL POSITION PHOENIX HOLSTERS
tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit GALCO INTERNATIONALin DUAL POSITION PHOENIX HOLSTERS holsterin. Tämä holsteri on
suunniteltu turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön 1911 5" kiväärisi kanssa. Lue tämä turvaohje huolellisesti
varmistaaksesi oikean käytön ja minimoidaksesi tuotteen käyttöön liittyvät riskit.

Yleiset Turvaohjeet

Tuoteturvallisuus:

Varmista aina, että holsterisi on hyvässä kunnossa ennen käyttöä.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.

Parannetut Takaisinvetoohjeet:

Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetoista ja turvallisuustiedotteista, jotka liittyvät holsteriisi.

Verkkokauppa:

Kun ostat verkosta, varmista, että myyjä noudattaa turvallisuusmääräyksiä.

Erityinen Kuluttajakeskeisyys:

Pidä holsteri ja kaikki aseet lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.

EU:n Yhteyspiste:

Kaikissa turvallisuuskysymyksissä viittaa jälleenmyyjän tai valmistajan antamaan yhteystietoon.

Nopeat Ilmoitukset:

Tarkista EU:n Safety Gate alustalta päivitykset vaarallisista tuotteista.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Käytä holsteria vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa 1911 5" kiväärin kantamiseen.
Kun vedät asetta holsterista, varmista, että sormesi on pois liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.
Säädä jännityssäädintä mieltymyksesi mukaan varmistaaksesi turvallisen istuvuuden.
Vältä holsterin altistamista äärimmäisille lämpötiloille, kosteudelle tai suoralle auringonvalolle vaurioiden
estämiseksi.
Älä kanna holsteria tavalla, joka voi aiheuttaa sen tarttumisen tai irtoamisen.
Jos huomaat epätavallista kulumista tai vaurioita, lopeta käyttö heti ja kysy neuvoa ammattilaiselta.

Asennus ja Käyttöohjeet
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Asennus:

Liukuta holsteri vyösi päälle varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.
Säädä jännityssäädintä saavuttaaksesi mukautetun istuvuuden kiväärillesi.
Varmista, että holsteri on mukavasti kehossasi, oli kyseessä sitten oikea tai ristivetokanta.

Käyttö:

Aseen asettaminen:

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Aseta ase varovasti holsteriin varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.

Aseen vetäminen:

Pidä holsteria yhdellä kädellä tiukasti.
Toisella kädellä vedä ase ulos samalla pitäen sormesi pois liipaisimelta.

Kun holsteriin laitetaan uudelleen:

Varmista, että alue on selkeä ja turvallinen.
Aseta ase hitaasti ja varovasti takaisin holsteriin varmistaen, että se on täysin paikallaan.

Hävittämisohjeet
Kun hävität holsterin, harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos saatavilla.
Jos holsteri on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, hävitä se paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien
sääntöjen mukaisesti.
Varmista, että kaikki aseet tai ammukset on poistettu ja varastoitu tai hävitetty asianmukaisesti ennen
holsterin hävittämistä.

Lisätietoja
Kaikissa kysymyksissä tai huolenaiheissa liittyen DUAL POSITION PHOENIX HOLSTERS tuotteeseen viittaa
jälleenmyyjän tai valmistajan antamaan yhteystietoon. On tärkeää käsitellä kaikki turvallisuuskysymykset nopeasti
varmistaaksesi oman ja muiden turvallisuuden.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvaohjeisiin. Nauti holsterisi vastuullisesta ja turvallisesta käytöstä!


